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OFFICIAL STATUS
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CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to September 22, 2021. Any
amendments that were not in force as of September 22,
2021 are set out at the end of this document under the
heading “Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 22 septembre 2021.
Toutes modifications qui n'étaient pas en vigueur
au 22 septembre 2021 sont énoncées à la fin de ce docu-
ment sous le titre « Modifications non en vigueur ».
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Registration Enregistrement
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FINANCIAL ADMINISTRATION ACT LOI SUR LA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES

Stelco Steel Remission Order Décret de remise visant Stelco Steel

P.C. 1991-845  May 9, 1991 C.P. 1991-845  Le 9 mai 1991

His Excellency the Governor General in Council, con-
sidering that it is in the public interest to do so, is
pleased hereby, on the recommendation of the Min-
ister of National Revenue and the Treasury Board,
pursuant to section 23 of the Financial Administration
Act, to make the annexed Order respecting the remis-
sion of a portion of the customs duties paid on a con-
tinuous casting system imported into Canada by Stel-
co Steel.

Sur recommandation du ministre du Revenu national
et du Conseil du Trésor et en vertu de l’article 23 de
la Loi sur la gestion des finances publiques, il plaît à
Son Excellence le Gouverneur général en conseil, le
jugeant d’intérêt public, de prendre le Décret concer-
nant la remise d’une partie des droits de douane
payés sur le système de coulée continue importé au
Canada par Stelco Steel, ci-après.
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Order Respecting the Remission of a Portion
of the Customs Duties Paid on a Continuous
Casting System Imported Into Canada By
Stelco Steel

Décret concernant la remise d’une partie des
droits de douane payés sur le système de
coulée continue importé au Canada par Stel-
co Steel

Short Title Titre abrégé
1 This Order may be cited as the Stelco Steel Remission
Order.

1 Décret de remise visant Stelco Steel.

Remission Remise
2 Subject to section 3, remission is hereby granted to
Stelco Steel of the amount set out in column III of an
item of the schedule, which amount represents a portion
of the customs duties paid under the Customs Tariff on a
continuous casting system imported into Canada and ac-
counted for under the customs accounting document set
out in column I of that item, on the day set out in column
II of that item.

2 Sous réserve de l’article 3, remise est accordée à Stelco
Steel des montants prévus à la colonne III de l’annexe,
lesquels représentent une partie des droits de douane
payés en vertu du Tarif des douanes à l’égard d’un sys-
tème de coulée continue importé au Canada et déclaré en
détail aux dates indiquées à la colonne II et visé par les
déclarations en détail douanières énumérées à la colonne
I.

Condition Condition
3 Remission is granted pursuant to section 2 on condi-
tion that a claim for remission is made to the Minister of
National Revenue within two years after the day on
which this Order comes into effect.

3 La remise visée à l’article 2 est accordée à la condition
qu’une demande à cet effet soit présentée au ministre du
Revenu national dans les deux ans suivant la date d’en-
trée en vigueur du présent décret.
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SCHEDULE

(Section 2)

ANNEXE

(article 2)

Column I Column II Column III

Item

Customs
Accounting
Document Date (Y/M/D) Customs Duties

1 A254409 85/10/03 $1,451.30

2 A233742 86/02/12 59,728.98

3 A233743 86/02/12 59,728.98

4 A009674 86/02/15 11,369.42

5 B079095 86/02/28 74,164.76

6 B079094 86/02/28 48,395.66

7 B001443 86/04/04 38,354.88

8 A009675 86/04/05 187,103.07

9 C004093 86/04/29 1,055.84

10 C004093 86/04/29 1,013.36

11 C004795 86/04/30 415,063.14

12 C004794 86/04/30 434,344.98

13 A208983 86/05/17 64,586.22

14 A212077 86/05/20 5,089.29

15 A212077 86/05/20 5,089.29

16 C007599 86/05/20 100,889.02

17 C007599 86/05/20 61,141.21

18 A215455 86/06/04 9,642.20

19 A215455 86/06/04 11,867.72

20 C012324 86/06/20 1,022,719.99

21 A043504 86/06/11 447.98

22 C012325 86/06/20 967,088.23

23 A222038 86/06/27 24,069.60

24 C015152 86/07/16 18,656.60

25 C015152 86/07/16 228,140.84

26 A232565 86/08/01 258,230.22

27 A241039 86/08/29 35,778.40

28 C021802 86/08/29 281,264.74

29 C021803 86/08/29 1,422,675.64

30 C021808 86/08/29 168,238.52

31 C022428 86/09/08 212,493.80

32 A134771 86/09/23 80,046.65

33 C087108 86/10/20 2,302.81

34 C029008 86/10/22 184,252.67

35 A173623 86/11/05 51,798.48

36 A176983 86/11/07 9,107.90

37 A176980 86/11/11 11,541.72

38 C035748 86/12/03 2,198.69

39 C035748 86/12/03 204,001.36

40 A300472 87/03/10 12,644.02

41 CO04140 87/04/28 1,390.12

42 C004215 87/04/29 237,783.29

43 C004131 87/04/30 51,804.19

Colonne I Colonne II Colonne III

Article
Déclaration
douanière Date A/M/J Droits de douane

1 A254409 85/10/03 1 451,30 $

2 A233742 86/02/12 59 728,98

3 A233743 86/02/12 59 728,98

4 A009674 86/02/15 11 369,42

5 B079095 86/02/28 74 164,76

6 B079094 86/02/28 48 395,66

7 B001443 86/04/04 38 354,88

8 A009675 86/04/05 187 103,07

9 C004093 86/04/29 1 055,84

10 C004093 86/04/29 1 013,36

11 C004795 86/04/30 415 063,14

12 C004794 86/04/30 434 344,98

13 A208983 86/05/17 64 586,22

14 A212077 86/05/20 5 089,29

15 A212077 86/05/20 5 089,29

16 C007599 86/05/20 100 889,02

17 C007599 86/05/20 61 141,21

18 A215455 86/06/04 9 642,20

19 A215455 86/06/04 11 867,72

20 C012324 86/06/20 1 022 719,99

21 A043504 86/06/11 447,98

22 C012325 86/06/20 967 088,23

23 A222038 86/06/27 24 069,60

24 C015152 86/07/16 18 656,60

25 C015152 86/07/16 228 140,84

26 A232565 86/08/01 258 230,22

27 A241039 86/08/29 35 778,40

28 C021802 86/08/29 281 264,74

29 C021803 86/08/29 1 422 675,64

30 C021808 86/08/29 168 238,52

31 C022428 86/09/08 212 493,80

32 A134771 86/09/23 80 046,65

33 C087108 86/10/20 2 302,81

34 C029008 86/10/22 184 252,67

35 A173623 86/11/05 51 798,48

36 A176983 86/11/07 9 107,90

37 A176980 86/11/11 11 541,72

38 C035748 86/12/03 2 198,69

39 C035748 86/12/03 204 001,36

40 A300472 87/03/10 12 644,02

41 C004140 87/04/28 1 390,12

42 C004215 87/04/29 237 783,29

43 C004131 87/04/30 51 804,19

44 C005122 87/05/08 8 565,75
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Column I Column II Column III

Item

Customs
Accounting
Document Date (Y/M/D) Customs Duties

44 C005122 87/05/08 8,565.75

45 B024410 87/06/05 197,996.05

46 B024409 87/06/05 3,715.05

47 B024408 87/06/05 23,285.11

48 E462346 87/07/13 112.98

49 A095026 87/07/13 20,268.43

50 D030619 87/07/14 7,491.01

51 E467528 87/07/18 4,117.55

52 E669973 87/07/23 695.15

53 A137122 87/08/17 8,455.63

54 A268980 87/11/06 18,778.58

55 E723626 87/11/13 3,906.32

56 A279250 87/12/03 2,420.58

Colonne I Colonne II Colonne III

Article
Déclaration
douanière Date A/M/J Droits de douane

45 B024410 87/06/05 197 996,05

46 B024409 87/06/05 3 715,05

47 B024408 87/06/05 23 285,11

48 E462346 87/07/13 112,98

49 A095026 87/07/13 20 268,43

50 D030619 87/07/14 7 491,01

51 E467528 87/07/18 4 117,55

52 E669973 87/07/23 695,15

53 A137122 87/08/17 8 455,63

54 A268980 87/11/06 18 778,58

55 E723626 87/11/13 3 906,32

56 A279250 87/12/03 2 420,58
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